


با سلام و درود بر شما و آرزوی توفیق عمل به قرآن ، امید است که این 
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فهرست



تَ  نْ خَشْيَةِ اللَّهِ  لَوْ أنَزَلْنَا هَذَا الْقُرآْنَ عَلََ جَبَلٍ لَّرَأيَْتَهُ خَاشِعًا مُّ عًا مِّ الحشر: ۵۹سوره .صَدِّ



«عین» حرف 

، در «ادس» می خوانیم « عدس» ، یا می نویسیم «الم» ، و می خوانیم «علم» مثلاً می نویسیم . تلفظ می شود« أ»مانند « ع» در زبان فارسی حرف 

.زبان عربی چنین تلفظی صحیح نیست

هنگام تولید آن دیواره های وسط حلق به هم نزدیک شده و فضای وسط حلق . از وسط حلق تلفظ می شود« ع»در زبان عربی : « ع»تلفظ صحیح 

:تنگ می شود و به خاطر ارتعاش تارهای صوتی هنگام تلفظ آن، صدای حرف به صورت آشکار شنیده می شود

علیهم، عبده، نعبد

.عالمین ، نعبد، نستعین ،انعمت،علیهم،عظیم،سمع،أعلی، عذاب، عبده، علی، علیک، علینا، علیکم: در اذکار نماز« ع»موارد 

دقّت كنيد كه (. افراط در نرمي حرف نيستالبتّه اين به معناي )مي آيد « كِش»از ميان حلق و به صورت نرم تلفّظ مي شود و گويي صدا « ع»حرف 

م و پرحجم ادا نشود« ع»حرف  وا ـــ بعَُوضَةً ـــ نعِْمَ العَبْدْ . مفخَّ عَلمَِ ـــ ينَابيعَ ـــ العَالمَِيَن ـــ تعَُدُّ

«ع»تلفظ حرف 



لنَّاسِ رَبِّ إنَِّهُنَّ أضَْللَْنَ کثَِیرًا مِنَ ا﴾٣٥﴿عْبُدَ اأصصْنَامَ وَإذِْ قَالَ إِبْرَاهِیمُ رَبِّ اجْعَلْ هَذَا البَْلَدَ آمِنًا وَاجْنُبْنِی وَبنَِیَّ أنَْ نَ 

یَّتِی بِ ﴾٣٦﴿فَمَنْ تبَِعَنِی فَإِنَّهُ مِنِّی وَمَنْ عَصَانِی فَإِنَّکَ غَفُورٌ رَحِیمٌ  وَادٍ غَیْرِ ذِی زَرْعٍ عِنْدَ رَبَّنَا إنِِّی أسَْکنَْتُ مِنْ ذُرِّ

لاةَ فَاجْعَلْ أفَْئِدَةً مِنَ النَّاسِ  ﴾٣٧﴿مْ یَشْکُرُونَ ثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُ تهَْوِی إلِیَْهِمْ وَارْزقُْهُمْ مِنَ البیَْتِکَ المُْحَرَّمِ رَبَّنَا لیُِقِیمُوا الصَّ

مَاءِ رَبَّنَا إنَِّکَ تعَْلَمُ مَا نخُْفِی وَمَا نعُْلِنُ وَمَا یَخْفَى عَلََ اللَّهِ مِنْ شَ  الْحَمْدُ للَِّهِ الَّذِی ﴾٣٨﴿یْءٍ فِی اأصرْضِ وَلا فِی السَّ

عَاءِ  یَّتِ ﴾٣٩﴿وَهَبَ لِی عَلََ الکِْبََِ إسِْمَاعِیلَ وَإسِْحَاقَ إنَِّ رَبِّی لَسَمِیعُ الدُّ لاةِ وَمِنْ ذُرِّ ی رَبَّنَا رَبِّ اجْعَلنِْی مُقِیمَ الصَّ

مَلُ وَلا تحَْسَبَََّ اللَّهَ غَافِلا عَماَّ یَعْ ﴾٤١﴿ابُ رَبَّنَا اغْفِرْ لِی وَلِوَالِدَیَّ وَلِلْمُؤْمِنِینَ یَوْمَ یقَُومُ الْحِسَ ﴾٤٠﴿وَتقََبَّلْ دُعَاءِ 

رهُُمْ لیَِوْمٍ تشَْخَصُ فِیهِ اأصبْصَارُ  اَ یُؤَخِّ رفُهُم وَ افَئِدَتهَُم مُقنِعی رُءوسِهِم لا یَرتدَُّ الِیَهِم طَ مُهطِعینَ ﴾٤٢﴿الظَّالمُِونَ إنِمَّ

﴾٤٣﴿هَواءٌ 

سوره ابراهیم



اأصصْنَامَ اجْنُبْنِی وَبَنِیَّ أنَْ نعَْبُدَ وَإذِْ قَالَ إِبْرَاهِیمُ رَبِّ اجْعَلْ هَذَا الْبَلَدَ آمِنًا وَ 

 عَصَانیِ نْ تبَِعَنِی فَإِنَّهُ مِنِّی وَمَنْ رَبِّ إنَِّهُنَّ أضَْللَنَْ کثَِیرًا مِنَ النَّاسِ فَمَ ﴾٣٥﴿

یَّتِ ﴾٣٦﴿فَإِنَّکَ غَفُورٌ رَحِیمٌ  دَ ی بِوَادٍ غَیْرِ ذِی زَرْعٍ عِنْ رَبَّنَا إنِِّی أسَْکَنْتُ مِنْ ذُرِّ

لاةَ فَاجْ  یْهِمْ وَارْزقُْهُمْ عَلْ أفَْئِدَةً مِنَ النَّاسِ تهَْوِی إلَِ بَیْتِکَ الْمُحَرَّمِ رَبَّنَا لِیُقِیمُوا الصَّ

ی وَمَا نعُْلنُِ وَمَا رَبَّنَا إنَِّکَ تعَْلمَُ مَا نخُْفِ ﴾٣٧﴿مِنَ الثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُمْ یَشْکُرُونَ 

الْحَمْدُ للَِّهِ الَّذِی ﴾٣٨﴿مَاءِ یَخْفَى عَلََ اللَّهِ مِنْ شَیْءٍ فِی اأصرْضِ وَلا فِی السَّ 

عَاءِ وَهَبَ لِی عَلََ الکِْبََِ إسِْمَاعِیلَ وَإسِْحَاقَ إنَِّ رَ  رَبِّ ﴾٣٩﴿بِّی لَسَمِیعُ الدُّ

یَّتِی رَبَّنَا وَ  لاةِ وَمِنْ ذُرِّ رَبَّنَا اغْفِرْ لِی ﴾٤٠﴿تقََبَّلْ دُعَاءِ اجْعَلْنِی مُقِیمَ الصَّ

ماَّ یَعْمَلُ وَلا تحَْسَبَََّ اللَّهَ غَافِلا عَ ﴾٤١﴿وَلوَِالِدَیَّ وَللِْمُؤْمِنِینَ یوَْمَ یقَُومُ الْحِسَابُ 

رهُُمْ لیَِوْمٍ تشَْخَصُ فِی اَ یؤَُخِّ مُهطِعینَ مُقنِعی ﴾٤٢﴿هِ اأصبْصَارُ الظَّالِمُونَ إنِمَّ

﴾٤٣﴿واءٌ رُءوسِهِم لا یَرتدَُّ الَِیهِم طَرفُهُم وَ افَئِدَتهَُم هَ 

نم را از و من و فرزندا! را شهر امنى قرار ده(مكه)این شهر ! پروردگارا»: زمانى را كه ابراهیم گفت(به یاد آورید)

(3۵)! پرستش بتها دور نگاه دار

افرمانى و هر كس ن; هر كس از من پیروى كند از من است! بسیارى از مردم را گمراه ساختند(بتها)آنها ! پروردگارا

(3۶)! من كند، تو بخشنده و مهربانى

ختم تا نماز اى كه حرم توست، ساكن ساآب و علفى، در كنار خانهمن بعضى از فرزندانم را در سرزمین بى! پروردگارا

ا بجاى شاید آنان شكر تو ر ; و از ثمرات به آنها روزى ده; تو دلهاى گروهى از مردم را متوجه آنها ساز; را برپا دارند

(3۷)! آورند

(3۸)! تو چیزى در زمین و آسمان بر خدا پنهان نیس; كنیمدانى آنچه را ما پنهان و یا آشكار مىتو مى! پروردگارا

(دهو اجابت كنن)مسلما پروردگار من، شنونده ; حمد خداى را كه در پیرى، اسماعیل و اسحاق را به من بخشید

(3۹). دعاست

(۴0)! دعاى مرا بپذیر: ، پروردگارا(نیز چنین فرما)مرا برپا كننده نماز قرار ده، و از فرزندانم : پروردگارا

(۴١)! شود، بیامرزمن و پدر و مادرم و همه مؤمنان را، در آن روز كه حساب برپا مى! پروردگارا

اخته آنها را براى روزى تاخیر اند(نه، بلكه كیفر)! دهند، غافل استگمان مبَ كه خدا، از آنچه ظالمان انجام مى

(۴٢)... ایستداز حركت بازمى(به خاطر ترس و وحشت)است كه چشمها در آن 

ین حال، و در ا: گردن ها را کشیده، سر ها را به آسمان بلند کرده،  حرکت پلک چشمانشان از حرکت باز می ایستد

(۴٣)دل هایشان فرو میریزد و از اندیشه و امید، خالی میگردد

ترجمه



کلمات جدید



با استفاده ازکلمات داده شده ،  معانی کلمات را حدس بزنید 

دعا ، نماز ، آسمان ، با ایمان ، پدر و مادرم ، روز ،  سپاس و ستایش ، شنوا

آسمانسَماء

سپاس و ستایشحَمد

شنواسَمیع

برپاکننده

نماز

فرزند ، نسل

مُقیم

صَلاة

یَّة ذُرِّ
برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید



مؤمن ، با ایمانپدرومادرمروزدعا ، درخواست

دعا ، نماز ، آسمان ، با ایمان ، پدر و مادرم ، روز ، سپاس و ستایش ، شنوا

مؤمِنوالِدَیَّ یَومدُعاء

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید





سپاس و ستایش 
برای خداست

ازبرپاکننده نمشنوای دعای من

ترکیبات

عاالَحَمدُلِلهِّ  لاةِ مُقیمُ الصَّ ءِ سَمیعُ الدُّ

برای دریافت ترجمه ، روی ترکیبات کلیک کنید



لوِالِدَیَّ 

برای پدرو 
مادرم

للِمؤمِنینَ 

برای مؤمنان

یَّتي مِن ذُرِّ

از نسل من

ترکیبات

برای دریافت ترجمه ، روی ترکیبات کلیک کنید



ترکیبات

در آسمان مآءِ فِی السَّ 

برای دریافت ترجمه ، روی ترکیبات کلیک کنید



اُنس با قرآن



ماعیلَ وَ اسِحاقَ الَحَمدُ لِلهِ الَّذي وَهَبَ لي عَلَی الکِبََِ اسِ

من بخشید به که است سپاس و ستایش برای خدایی
.رااسحاق واسماعیل در کهنسالی 

ترجمه



عاءِ  انَِّ رَبّّ لَسَمیعُ الدُّ

.استقطعاً پروردگارم شنوای دعای من 

ترجمه



لاةِ وَ مِ  یَّتيرَبِّ اجعَلني مُقیمَ الصَّ ن ذُرِّ

مرا؛نسل و نیز برپاکننده ی نماز قرار بده مرا پروردگارا 

ترجمه



عاءِ رَبَّنا وَ تقََبَّل دُ 

رادعای من و بپذیر پروردگارا 

ترجمه



یوَمَ یقَومُ الحِسابُ رَبَّنا اغفِرلي وَ لوِالِدَیَّ وَ للِمؤمِنینَ 

رامؤمنانوپدر و مادرم بیامرز مرا وپروردگارا 
(روز قیامت)که بر پا می شود حسابروزی 

ترجمه



.به پایان آمد این دفتر حکایت همچنان باقیست
موفق و مؤید باشید


